
Your child’s safety depends on you. Proper play yard usage cannot  
be assured unless you follow these instructions.

Η ασφάλεια του παιδιού σας εξαρτάται από εσάς. Η σωστή χρήση του 
παρκοκρέβατου προϋποθέτει την ανάγνωση των οδηγιών χρήσης.

DO NOT USE YOUR PLAY YARD UNTIL YOU READ AND -
UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS

ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΡΚΟΚΡΕΒΑΤΟ ΑΝ ΠΡΩΤΑ ΔΕΝ 
ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΤΕ ΠΛΗΡΩΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ

Item 886(P9070)

Play yard
with 2nd floor & adjustable rail

EN-716STANDARDS 

Animal



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ
ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επιτήρηση!
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WARNING !!!!

Αγαπητοί πελάτες,
Σας ευχαριστούμε για την αγορά ενός προϊόντος Bebe Stars. Τα προϊόντα μας είναι 
σχεδιασμένα για την ασφάλεια και την άνεση του παιδιού σας. Το παρκοκρέβατο είναι μια 
ιδανική λύση για όσους εκτιμούν την ποιότητα και τη λειτουργικότητα. Το προϊόν 
ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις των προτύπων ασφαλείας EN 716.

Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά και ακολουθήστε τις συστάσεις του.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση.
- Το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί από ενήλικα.
- Απορρίψτε ή ανακυκλώστε τις πλαστικές σακούλες μετά τη συναρμολόγηση.
- Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επιτήρηση.
- Βεβαιωθείτε ότι όλες οι ασφάλειες είναι κλειδωμένες πριν από κάθε χρήση.
- Για να αποφύγετε πιθανούς τραυματισμούς, βεβαιωθείτε ότι το παιδί σας έχει 
απομακρυνθεί όταν ανοίγετε ή κλείνετε το προϊόν.
- Αποφύγετε την εγκατάσταση του παρκοκρέβατου κοντά σε πηγές πυρκαγιάς και ισχυρής 
θερμότητας, όπως ψησταριές, σόμπες κ.λπ.
- Μη χρησιμοποιείτε το παρκοκρέβατο εάν κάποιο εξάρτημα είναι σπασμένο, σκισμένο ή 
λείπει και χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.
- Μην αφήνετε τίποτα μέσα στο παρκοκρέβατο και μην το τοποθετείτε κοντά σε άλλο προϊόν, 
το οποίο θα μπορούσε να αποτελέσει κίνδυνο ασφυξίας ή στραγγαλισμού, π.χ. 
περσίδες/κορδόνια κουρτινών, κρεμασμένα ρούχα ή αξεσουάρ (αλυσίδες πιπίλας, κορδόνια) 
κ.λπ.
- Μη χρησιμοποιείτε το παρκοκρέβατο όταν το παιδί μπορεί να βγει από αυτό για να 
αποτρέψετε τον κίνδυνο πτώσης.
- Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για παιδιά έως 15 κιλά .
- Το παρκοκρέβατο είναι έτοιμο για χρήση μόνο όταν οι μηχανισμοί ασφάλισης είναι στη θέση 
τους: αυτή η λειτουργία πρέπει να ελεγχθεί πριν χρησιμοποιήσετε το παρκοκρέβατο.
- Μη χρησιμοποιείτε περισσότερα από ένα στρώματα στο παρκοκρέβατο.
- Η χαμηλότερη θέση είναι η πιο ασφαλής και η βάση πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται σε 
αυτή τη θέση μόλις το μωρό μεγαλώσει αρκετά και μπορεί να καθίσει μόνο του.
- Χρησιμοποιήστε μόνο το στρώμα που πωλείται με αυτό το παρκοκρέβατο, μην προσθέσετε 
δεύτερο στρώμα σε αυτό, υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.



IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Never leave your child unattended!

SAFETY INSTRUCTIONS
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WARNING !!!!

Dear customers,
Thank you for purchasing a Bebe Stars product. Our products are designed for the 
safety and comfort of your child. The play yard is an ideal solu�on for those who 
appreciate quality, moderniza�on and func�onality. The product meets the 
requirements of the safety standards EN 716.
Read the manual carefully and follow its recommenda�ons.
IMPORTANT - keep these instruc�ons for future reference.
WARNING!
- This product must be assembled by an adult.
- Dispose of or recycle plas�c bags a�er assembly.
- Never leave your child una�ended.
-Make sure all locking devices are connected before each use.
- To avoid possible injury, make sure your child is removed when opening or closing the 
product.
- Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar 
fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the playpen.
- Do not use the playpen if any part is broken, torn or missing and use only spare parts 
approved by the manufacturer.
- Do not leave anything in the playpen or place it close to another product, which could 
provide a foothold or present a danger of suffoca�on or strangula�on, e.g. strings, 
blinds/curtain cords, etc.
- Do not use the playpen when the child is able to get out of it in order to prevent the 
risk of falls.
- This product is suitable for children up to 15 kilograms.
- The playpen is ready for use only when the locking mechanisms are in place: this 
opera�on must be checked before using the playpen.
- Do not use more than one ma�ress in the playpen.
- The lowest posi�on is the safest and the base should always be used in that posi�ons 
as soon as the baby is old enough to sit up.
- Only use the ma�ress sold with this cot, do not add a second ma�ress on this one, 
suffoca�on hazards.
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VISUAL GUIDE | ΟΠΤΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ ΑΝΟΙΓΜΑ
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VISUAL GUIDE | ΟΠΤΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ ΑΝΟΙΓΜΑ
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VISUAL GUIDE | ΟΠΤΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ ΑΝΟΙΓΜΑ
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VISUAL GUIDE | ΟΠΤΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ ΚΛΕΙΣΙΜΟ
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VISUAL GUIDE | ΟΠΤΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ ΚΛΕΙΣΙΜΟ

30 cm
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VISUAL GUIDE | ΟΠΤΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ ΚΛΕΙΣΙΜΟ
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VISUAL GUIDE | ΟΠΤΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ 2ο ΟΡΟΦΟ

10
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VISUAL GUIDE | ΟΠΤΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ 2ο ΟΡΟΦΟ
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 2ου ΟΡΟΦΟΥ

Εικ.12 Αφού ανοίξετε σωστά το κρεβατάκι, στερεώστε το στήριγμα του ανώτερου 
ορόφου (C) στις κινητές πλευρές του κρεβατιού με το φερμουάρ (Η).
Εικ.13 Τοποθετείστε τα 2 ζευγάρια των σωλήνων (D) στις ειδικές θέσεις (L) 
τοποθετημένες στο κάτω μέρος του στηρίγματος και συνδέστε τες έτσι ώστε να 
ανοίξει πλήρως.
Εικ.14 Τοποθετείστε τέλος το στρωματάκι (Β) στο κάτω μέρος του ανώτερου ορόφου.

Εικ.1 Ανοίξτε το σάκο και τραβήξτε όλα τα μέρη που υπάρχουν σε αυτό.
Εικ.2 Απελευθερώστε τους 3 ιμάντες κλεισίματος που τυλίγουν το στρώμα.
Εικ.3 Ανοίξτε το κέντρο του παρκοκρέβατου (Α).
Εικ.4 Τραβήξτε από το κέντρο τις κοντές πλευρές του κρεβατιού μέχρι να ανοίξει 
πλήρως και ασφαλίσει. Κάντε το ίδιο και για τις μεγαλύτερες πλευρές.
Εικ.5 Βεβαιωθείτε πως και οι 4 πλευρές είναι σωστά ασφαλισμένες, και στη συνέχεια 
πατήστε προς τα κάτω το κέντρο του πάτου του παρκοκρέβατου σε θέση επίπεδη.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην αντιστρέψετε τις ακόλουθες ενέργειες: η σύνδεση των 4 
κινητών πλευρών δεν είναι εφικτή αν πραγματοποιηθεί μετά από το 
μπλοκάρισμα του κάτω μέρους.

Εικ.6 Τοποθετήσετε το στρώμα (Β) στο κάτω μέρος του κρεβατιού.

Εικ.7 Αφαιρέστε το στρωματάκι (Β) από το κρεβατάκι. Τραβήξτε προς τα πάνω τον 
ιμάντα (G) στο κέντρο του κάτω μέρους έως ότου φτάσει τη θέση ξεμπλοκαρίσματος.
Εικ.8 Ανασηκώστε το κάτω μέρους (G) του κρεβατιού 30 cm περίπου
Εικ.9 Πατήστε το κουμπί (J) στο κέντρο των 4 κινητών πλευρών και χαμηλώνοντάς τες 
αρχίστε να αναδιπλώνετε το κρεβατάκι όσο το δυνατόν περισσότερο.
Εικ.10 Ενώστε τέλος τις 4 πλευρές και τραβήξτε προς τα πάνω το κεντρικό μέρος, 
προσπαθώντας να αναδιπλώσετε το κρεβατάκι όσο το δυνατόν περισσότερο.
Εικ.11 Τυλίξτε το στρωματάκι (Β) γύρω από το κρεβατάκι με το μαλακό τμήμα στο 
εσωτερικό και ξανακλείστε τους 3 ιμάντες.

ΟΔΗΓΙΕΣ

ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΚΟΚΡΕΒΑΤΟΥ

ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΤΟΥ ΠΑΡΚΟΚΡΕΒΑΤΟΥ



ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΛΑΪΝΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ 

Πατήστε τα πλαστικά κουμπιά σε κάθε πλευρά και με τα δύο χέρια, ώστε να μπορείτε 
να σηκώσετε ή να κατεβάσετε την κουπαστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε τον τραυματισμό στο λαιμό του μωρού 
που μπορεί να πιαστεί στην επάνω ράγα της πλευράς που βρίσκεται δίπλα 
στο κρεβάτι ενηλίκων, η επάνω ράγα δεν πρέπει να υπερβαίνει το ύψος του 
στρώματος του κρεβατιού ενηλίκων. Πάντα να σηκώνετε το πλαϊνό όταν δεν 
είναι στερεωμένο στο κρεβάτι ενηλίκων.

ΟΔΗΓΙΕΣ
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την αποφυγή τραυματισμών από 
εγκλωβισμό, το παρκοκρέβατο πρέπει να στερεωθεί σωστά 
δίπλα στο κρεβάτι ενηλίκων χρησιμοποιώντας τους ιμάντες 
πρόσδεσης.

Π Ρ Ο Ε Ι Δ Ο Π Ο Ι Η Σ Η :  Ο ι  2 
ιμάντες πρόσδεσης πρέπει 
πάντα να χρησιμοποιούνται 
σε λειτουργία δίπλα στο 
κρεβάτι.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Βεβαιωθείτε ότι το μωρό σας 
δεν βρίσκεται  μέσα στο 
π α ρ κο κ ρ έ β α τ ο  ό τ α ν  τ ο 
αφαιρείτε από το κρεβάτι του 
ενήλικα.

� Δεν πρέπει να υπάρχει κενό μεγαλύτερο από 13 mm μεταξύ του παρκοκρέβατου 
και του κρεβατιού ενηλίκων.

� Ελέγξτε τη σταθερότητα πριν από κάθε χρήση τραβώντας το παρκοκρέβατο δίπλα 
στο κρεβάτι προς μια κατεύθυνση μακριά από το κρεβάτι ενηλίκων.

� Εάν το κενό υπερβαίνει τα 13 mm, ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το παρκοκρέβατο. Μην 
γεμίζετε το κενό με μαξιλάρια, κουβέρτες ή άλλα αντικείμενα που μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για ασφυξία ή άλλους τραυματισμούς.

ΟΔΗΓΙΕΣ
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fig.1 Open the bag and take all the parts out.
fig.2 Unfasten the 3 velcro straps that are around the mattress.
fig.3 Unfold the travel cot (A).
fig.4 Grasp the travel cot at the shortsides and pull upwards until they are engaged. 
Repeat the same process for the longest sides.
fig.5 Make sure that all 4 sides of the travel cot are correctly engaged then push down 
the base pressing the centre.

WARNING! Don’t reverse the above steps. It won’t be possible to engage the
4 rails if the centre of the base is down.

fig.6 Install the mattress on the base (B).

fig.7 Remove the mattress (B) from the base. Grasp the lever (G) in the middle of the 
base  until you reach the unlocking position.
fig.8 With the lever still rotated (G) pull up the base of the travel cot for about 30 cm
fig.9 Push the putton (J) in the middle of each side and press down so that all 4 rails 
fold.
fig.10 Pull up the centre and gather the unit together.
fig.11 Wrap the mattress (B) around the travel cot with the soft part inside and close 
the velcro straps.

INSTRUCTIONS

HOW TO UNFOLD THE TRAVEL COT 

HOW TO FOLD THE TRAVEL COT 

fig. 12   First of all correctly open the travel cot. Then attach the support for the 
bassinet (C) to the rails using the zipper (H).
fig. 13   Insert the 4 tubes (D) in the housings (L) at the bottom of the support and 
insert them in one another to fully open the bassinet.
fig. 14   Place the mattress (B) on the base of the bassinet.

INSTALLING THE 2nd FLOOR



INSTRUCTIONS

DROPSIDE OPERATION

Press the plastic buttons on each side with both hands, so you can raise or lower the 
handrail.

WARNING: To avoid injury on the baby’s neck being caught on the top rail on 
the side that is next to the adult bed, the top rail must not exceed the height of 
the adult mattress. Always raise the side when not fastened to the adult bed.
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INSTRUCTIONS

WARNING: To prevent injuries from entrapment, the bedside 
playpen must be properly secured to the adult bed using the 
attachment straps.

WARNING: The 2 attachment 
straps must always be used in 
bedside playpen mode

WARNING: Ensure that your 
baby is not inside the playpen 
when you detach it from the 
adult bed.

� There must be no more than 13mm gap between bedside playpen and adult bed.
� Check tightness before each use by pulling bedside playpen in a direction away 

from the adult bed.
� If the gap exceeds 13mm, DO NOT use the playpen. Do not fill the gap with pillows, 

blankets or other items that can be dangerous for suffocation or other injuries.
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� Μην ασκείτε ποτέ πίεση σε μηχανισμούς ή κινητά μέρη. Αν δε γνωρίζετε τι πρέπει 
να κάνετε, ανατρέξτε στις οδηγίες.

� Μη βάζετε στην αποθήκη το προϊόν αν είναι ακόμη βρεγμένο και μην το αφήνετε 
σε υγρό περιβάλλον γιατί μπορεί να δημιουργηθεί μούχλα.

� Φυλάσσετε το προϊόν σε στεγνό μέρος.
� Καθαρίστε τα πλαστικά και μεταλλικά μέρη με ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο 

καθαριστικό. Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες, αμμωνία ή βενζίνη.
� Στεγνώστε  με προσοχή τα μεταλλικά τμήματα έπειτα από τυχόν επαφή με το 

νερό, για να μη  σχηματιστεί σκουριά.
�  Διατηρείτε τις ρόδες καθαρές από σκόνη και/ή άμμο.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ | CARE & MAINTENANCE

No bleach / Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό

Do not iron / Μην το σιδερώνετε 

Do not dry clean / Μην κάνετε στεγνό καθάρισμα

No tumble dryer / Μην το βάζετε στο στεγνωτήριο

Hands washing under 40 degree / Να το πλένετε στο χέρι κάτω από 40˚C

� This product requires a regular maintenance by the user.
� Never force any mechanisms or moving parts; in case of doubt, check the 

instruction first.
� Do not store the product if it is still wet and do not leave it in humid environments 

since mildew may form.
� Store the product in a dry place.
� Clean the plastic and metal parts with a wet cloth or with a mild detergent; do not 

use solvents, ammonia or benzine.
� Carefully dry metal parts after any contact with water in order to avoid the 

formation of rust.
� Keep the wheel cleaned removing any presence of dust and/or sand.



ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ | CUSTOMER SERVICE

If you experience a problem with this product or require assistance please  contact our 
local sales agent or contact our customer service department.

Αν αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα με το προϊόν ή χρειάζεστε βοήθεια, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπό μας ή με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών μας.



Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα παιδικά προϊόντα Bebe Stars

bebestarsbygilis

@bebe.stars

bebestarsbygilis

63200 | Nea Moudania | Greece

www.bebestars.gr
FOLLOW US
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